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AS WE GATHER

Sometimes the brightness of the day we are experiencing can affect how we perceive the space in
which we are worshiping. A bright, sunny day can lift our spirits; a dark, cloudy day can have
the opposite effect. Throughout the pages of Scriptures, God is associated with brightness and
light. His setting of the rainbow in the heavens, recorded in the book of Genesis, is a symbol of
God’s promises to His faithful people. Images mentioned in our hymns also attest to the
powerful brightness of God, as in “O Splendor of God’s Glory Bright” (LSB 874), written by
Ambrose of Milan in the fourth century. Whether a day has sunny skies or dull clouds or even
rainbows, the very presence of God among us brings an eternal brightness to our time of
worship.

RINGING OF THE BELLS
WELCOME / JAIMASHI & ANNOUNCEMENTS



WELCOME GUESTS
We’re glad you are here! Make it a point to introduce yourself to
the pastor. Please take time to fill out an attendance card and drop it in the basket during the
offering basket. Please consider liking us on Facebook (St. Johns Lutheran Church — St. Louis
City) and checking out our website (https://stjohnslutheranstlouis.org/).
If you have a prayer request that you would like offered during the service, please grab one of
the blue sheets of paper next to the bulletins and place it in the basket during offering.

Our service today includes the celebration of God’s presence, as He comes in the true body
and blood of Christ in the Sacrament of Holy Communion. Any who are not yet instructed
or who hold a confession differing from that of this congregation and The Lutheran
Church-Missouri Synod, are asked to refrain from receiving the sacrament until they have
spoken with the pastor.

PREPARATION

SONG This is the Day
(Sung together twice, then Nepalese will start and the Congregation will echo)

This is the day,

this is the day. (=rereRt fo ) R

That the Lord has made, (a7t o) 2 (aaja-ko din) 2

that tr_\e Lc_)r(_j has made. AT e (unle swwkga) 2 '
We will rejoice, N ramaaun-dai jaauf, khushi
we will rejoice, (v o2 ) 2 manaaun

And be glad in it, FISTeRT fo St fersta, (ra aanand garaut) 2

and be glad in it. TWISE 9T, TG F aaja-ko din unle sirjekaa
This is the day that the SISCIRCEMIGISCORCCH ramaaun-dai jaaun, ra
Lord has made. I foient khushi manaaun,

We will rejoice aaja-ko din, aaja-ko din,
and be glad in it. un-le sirjekaa

This is the day,

this is the day

That the Lord has made.

INVOCATION (Read by Pastor Stanley)

In the name of the Father and of the ¥ Son Pita, Putra, ra Pabitra Aatma ko naam Ma.
and of the Holy Spirit. Amen.

Amen.

CONFESSION AND ABSOLUTION Romans 3:10-13, 23, Psalm 51:1-3, 7 wsmeue 51:1-3, 7

(After each petition, we will respond together in Nepali and English)
(Pastor Stanley) for all have sinned and fall Tl HFEEE 9T THT T A AR HieHra g

short of the glory of God, (Romans 3:23) Toheh! B (TH13:23)
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)



(Pastor Stanley) All have turned aside;
together they have become worthless; no
one does good, not even one.”

(Romans 3:12)

ool TEfE NS HehTUshT B, T T ST TRt
BT FH T hiet kST ufF 397 (T 3:12)

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

(Pastor Stanley) If anyone does not abide in
me he is thrown away like a branch and
withers; and the branches are gathered,

thrown into the fire, and burned. (John 15:6)
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

Have mercy on me, O God, according to
your steadfast love; according to your
abundant mercy blot out my transgressions.

(Psalm 51:1)

AT I AT T 9 q9 S AT S ST 55 S AR
S| T BT AGS| HIHEEE el AT BT [T

AT BTfAfees T fies stes| (g8-1115:6)

(Ratna) & v, wad ure] gIe, fFRve qurssht

< SIS ~

FATE FA-ZIOC, TS FEH, TIE 3 R ITIeE HeTg
foqer) (vworaze 51:1)

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

Wash me thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin! (Psalm 51:2)

(Ratna) wwrax ot 2w €I #eTg foger] T aries
I3-TETel fafed, Hels it Tehee J[E TTieded]
(w7178 51:2)

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

SONG Mamaa Shuddha Ridaye Srijnos (Create In Me A Clean Heart) — (Sung together)

Create in Me a Clean
Heart

Create in me a clean
heart oh God

and renew a right spirit
within me.

Create in me a clean
heart oh God

and renew a right spirit
within me.

Cast me not away from
thy presence,

O Lord, and take not thy
Holy Spirit from me.
Restore unto me the joy
of thy salvation,

and renew a right spirit
within me.

T [ & I,
| HTHT G o T
T [ & I,
| HTHT G o T

TATS qUSERT WIS
FHiheTerE

aferst ST Helle FATH
afteT ST TS SR e
T HATHT G {od TG
T SATCHT IS (o T,

ma-maa shuddha ridai sri-
janos, prabhu

satye aatmaa punar-jivit
paar-nos

ma-maa shuddha ridai sri-
janos, prabhu

satye aatmaa punar-jivit
paar-nos

ma-laai tapaain-ko
saam'nne-baaTa
na-nikaal-nuhos,

pavitra aatmaa ma-baaTa
na-laijaa-nos

mukti-ko umarnga ma-laai
feri dinuhos

satye aatmaa punar-jivit
paarnos

satye aatmaa punar-jivit
paarnos



(Pastor Stanley) Jesus Christ died for you, (RatNa) FgRaee qUTSHITRT A{WAT, IeThT WX THA

for His sake God the Father has had mercy firarer  quTdené T A T U W ag e
on you and forgives you all of your sins in T T AT, T T T T S AT
O o Syt e i ey Wmm
faithful; He will surely do it. Be at peace. g iﬁi TGO e
Thanks be to God. Amen. R

WORD

PRAYER OF THE DAY Martin Luther’s Morning prayer
(spoken first in English, then Nepali)
(Pastor Stanley) | thank You, my heavenly

Father, through Jesus Christ, Your dear Son, (Ratna) = = fuar, #eTs SATseh! Tt 3 Tl 71 T

that You have kept me this night from all A STHT T AGRIEE TR Fard Teg HTHHT |
harm and danger; and | pray that You would TISATS S2TE | HATSThT faTT HATE TTIEEalTe T e
keep me this day also from sin and every TEAIE T TETEr| Hel TRehT Bk hided THU Sfieet

evil, that all my doings and life may please TTEETS Gt TSTal TUTEHT ST 7 ST A,
You. For into Your hands | commend e, TR ke Wt T a weees wRi
myself, my body and soul, and all things. a7 ooy e AT et 23 9 e AR e T
Let Your holy angel be with me, that the evil s A

foe may have no power over me.

Amen.

SONG Father, I Adore You (Pitaa Aaraadhnaa Garchu)
(Verses 1 and 2 sung in English, verse 3 in Nepali, Then in a round with English first, then
Nepali)

Father, | adore You, fora st TS, pitaa aaraadhnaa garchu,

Lay my life before You. WY She srdor T, mero jivan ar-paN garchu,

How I love You; T qurses i q§ ma tapaain-laai prem
garchu

Jesus, | adore You, A IR TS, yeshu aaraadhnaa garchu,

Lay my life before You. Y Sfre 37 T, mero jivan ar-paN garchu,

How I love You; 7 e 3 ma tapaaiii-laai prem
garchu

Spirit, I adore You, TfoRT STCHT STRTEAT TS pavitra aatmaa aaraadhnaa

Lay my life before You. R S s T, garchu,

How I love You; qaqrgwggqqg mero jivan ar-paN garchu,
ma tapaain-laai prem
garchu

OLD TESTAMENT READING  Genesis 9:8-17 3t 9:8-17
(v. 8-12 read in English, v. 13-17 read in Nepalese)



(Nabin) & God said to Noah and to his sons
with him, “Behold, I establish my covenant
with you and your offspring after you, *%and
with every living creature that is with you,
the birds, the livestock, and every beast of
the earth with you, as many as came out of
the ark; it is for every beast of the earth. **
establish my covenant with you, that never
again shall all flesh be cut off by the waters
of the flood, and never again shall there be a
flood to destroy the earth.” 2And God said,
“This is the sign of the covenant that I make
between me and you and every living
creature that is with you, for all future
generations: I have set my bow in the
cloud, and it shall be a sign of the covenant
between me and the earth. **When | bring
clouds over the earth and the bow is seen in
the clouds, 1 will remember my covenant
that is between me and you and every living
creature of all flesh. And the waters shall
never again become a flood to destroy all
flesh. *®*wWhen the bow is in the clouds, I will
see it and remember the everlasting
covenant between God and every living
creature of all flesh that is on the

earth.” ¥’God said to Noah, “This is the sign
of the covenant that I have established
between me and all flesh that is on the
earth.”

This is the Word of the Lord.
Thanks be to God.

HYMN Thy Loving Kindness

8 a1 iRt T8 T 3T Biewas g, O m o,
fomm streft wmar s foefifa wieent e st awqféa
T wreiiar qam e B 107 W w weE T e
UEE Al YA HUHT T SHTERES A St fafesa
STETSTTE, qeefieRt @et Sifere softesfed Tl 1 ffestad
# Al IR TP 3 AT Hieed U Sl Feragr qrofies 78
T I 311 379 Bt geaias T8 o So-3er Hieed
TR 12 1wt s, At =ife o forfes T
forfteefaa wuet STfiesid Ten! FRH e gl a1 F R
i) (Ratna) 1 ferfresfea it wefia mert st
foree T seerHT it ST @ 3R @ T sl FE
s & 14 st 7 qeefrfy smeet g sreemT $Evft FE@n
TS| o7 T R T ik iget 9fT B aTde
qeefih sl yofieees 78 T 841 16 5t 7 gesuftens
&g W A FR WY W Y 7 AN qeafr T g
Sfifere softes feremr wesh RO weer Tl L e
AT e HHAl, T ¥ 7 T YT oo el Sfiferd
STUfiEE R TATiUq THush! sk o 2l

AT AT F= 2l
WS T TS

(verses 1-2 sung in English. Verses 3-4 sung in Nepali, then verse 1 together with echo)

Thy lovingkindness is
better than life

(qursent <= SfaraeaT 98) 2

(tapaain-ko dayaa jivan-
bhandaa shresTh) 2

Thy lovingkindness is =T W, T 6 T, dhanye-ko bhanchu, stuti
better than life S W ma garchu,

My lips shall praise thee, tapaain-ko dayaa jivan-
thus shall I bless thee bhandaa shresTh

I will lift up my hands
unto the Lord



I lift my hands up unto the

(haat ucaal-dachu, tapaain-ko

Lord (= JeTeag qUTEER! A1) R naaufi-maa) 2

I lift my hands up unto the SR W, T W TS, dhanye-ko bhanchu, stuti ma
Lord A A garchu,

My lips shall praise thee, tapaaifi-ko dayaa jivan-

thus shall I bless thee bhandaa shresTh

I will lift up my hands unto
the Lord

| serve the Lord, with all my
heart (x2)

My lips shall praise thee
This shall I bless thee

Your mercy is greater than
life

I love you Lord, with all my
heart (x2)

My lips shall praise thee
Thus shall | bless thee
Your mercy is greater than
life

Thy loving kindness (ST 2%)
Is better than life (=gft = )
Thy loving kindness (s 2)
Is better than life (=gft = )

EPISTLE Ephesians 3:14-21 ufeet 3:14-21

(Adane) “*For this reason | bow my knees before
the Father, *from whom every family in heaven
and on earth is named, °that according to the
riches of his glory he may grant you to be
strengthened with power through his Spirit in
your inner being, ¥’so that Christ may dwell in
your hearts through faith—that you, being
rooted and grounded in love, *may have
strength to comprehend with all the saints what
is the breadth and length and height and

depth, °and to know the love of Christ that
surpasses knowledge, that you may be filled
with all the fullness of God. 2°Now to him who
is able to do far more abundantly than all that we
ask or think, according to the power at work
within us, 2'to him be glory in the church and in
Christ Jesus throughout all generations, forever
and ever. Amen.

This is the Word of the Lord.
Thanks be to God.

(e T g, | gEE) R
ERI g, T A T,
AUTERT AT HASAH=T I

(3o v, e ) 2
s g, T g,
AUTERT AT HAeAH=T IY

(sewaa garchu prabhu,
saaraa ridai-le) 2
dhanye-ko bhanchu, stuti
ma garchu,

tapaain-ko dayaa jivan-
bhandaa shresTh

(prem garchu prabhu,
saaraa ridai-le) 2
dhanye-ko bhanchu, stuti
ma garchu,

tapaaiii-ko dayaa jivan-
bhandaa shresTh

My lips shall praise thee (s=rr w3, wfd 7 )
Thus shall | bless thee (qurser =)

(together) 1 will lift up my hands unto the Lord
(quréenr T2 SfiaveaT 28)

(read in English)

Y e firar safer el w gl ° et T gt W
qitaTel Sefemen a@eht 71 foigs) 10 0 fidrerns s afgwemeh
Hrelt AR foesens i Yo me o=t s g, e
o AT TR fories Sl g e SeTeh! SATHIENT Jeicl
fommesers < wifth fog g1 17 fommese foramesht ot wie
forfeeant gazmT s Wt i e W e i, Rawet
ST TETAT s34 WIfth TRt Tt ATfeeeet 3| 18 a1
T e fof veRent st forfieearTs T awEtE! afeeser
ferwant et HETT g3 Ifh O 7 AT uf i e TR
JETehT SRl <iieTs, Tres, JaTE T iews fomrewet 93

Tl 19 fgmert 9 A wwE st afeR B o foefiewet i 9w
T v W T qrefre) 20 qrieent wift S emffin s
TR, R BTHICT Tl a7 ST TR 93T & T
T 2L queciiar S Sty ATET T HelaT T -gErH SetR
AfeHT WETEE| S|

AT AR 3= 2l
TRYTATS TIaTE|



SONG Worthy, You Are Worthy Yogye, Tapaain Yogye
(Verse 1 English, Verse 2 Nepali, verse 3 Sung together)

Worthy, You are worthy
King of kings, Lord of lords
You are worthy

Worthy, You are worthy
King of kings, Lord of lords
I worship You

Holy, You are holy

King of kings, Lord of lords
You are holy

Holy, You are holy

King of kings, Lord of lords
I worship You

Jesus, You are Jesus

King of kings, Lord of lords
You are Jesus

Jesus, You are Jesus

King of kings, Lord of lords
I worship You

HOLY GOSPEL

sixth chapter.
Glory to You, O Lord.

TR T, T O

TLHT T, T SO

TLHT T, TG SO

Mark 6:45-56 #%w 6:45-56 (read in English)
The Holy Gospel according to St. Mark, the

yogye, tapaain yogye, sab-
kaa raajaa,

sab-kaa prabhu, tapaaifi
yogye,

yogye, tapaain yogye, sab-
kaa raajaa,

sab-kaa prabhu, garchu
praNaam

pavitra, tapaain pavitra, sab-
kaa raajaa,

sab-kaa prabhu, tapaaifi
pavitra,

pavitra, tapaain pavitra, sab-
kaa raajaa,

sab-kaa prabhu, garchu
praNaam

yeshu, tapaain yeshu, sab-kaa
raajaa,

sab-kaa prabhu, tapaaif
yeshu,

yeshu, tapaain yeshu, sab-kaa
raajaa,

sab-kaa prabhu, garchu
praNaam

YT W STTENR Al GEATER, qi= S|

¥ TR, quTEeRt WigHT g

(Pastor Stanley) “°Immediately [Jesus] made his disciples get into the boat and go before him to the other
side, to Bethsaida, while he dismissed the crowd. “And after he had taken leave of them, he went up on
the mountain to pray. “’And when evening came, the boat was out on the sea, and he was alone on the
land. “And he saw that they were making headway painfully, for the wind was against them. And about
the fourth watch of the night he came to them, walking on the sea. He meant to pass by them, “°but when
they saw him walking on the sea they thought it was a ghost, and cried out, >°for they all saw him and
were terrified. But immediately he spoke to them and said, “Take heart; it is I. Do not be afraid.” ®*And he
got into the boat with them, and the wind ceased. And they were utterly astounded, **for they did not
understand about the loaves, but their hearts were hardened. 5*When they had crossed over, they came to
land at Gennesaret and moored to the shore. **And when they got out of the boat, the people immediately
recognized him %and ran about the whole region and began to bring the sick people on their beds to
wherever they heard he was. **And wherever he came, in villages, cities, or countryside, they laid the sick
in the marketplaces and implored him that they might touch even the fringe of his garment. And as many

as touched it were made well.

This is the Gospel of the Lord.

Praise to You, O Christ.



45 e, AT ST TEECATS ST TS STGTHT TFT STehiqth ST TS 2| Hefierr af et ey wift Sefey weg it 3t ot &t

TTEEETS STT-3TTHT 9 T3TS =] gream 46 forfesand ferar meafes, sy wger werefer smefr w strgerai
47 e T, g wgeh st o A ey =i vt vifimr gygrea 8 Amper geias wEeRt SR <t e e Seieh g

DO LN

TS SeTeEd Py T SETHR R st ferfewent T aferest o o @t &9 T o foe forarert v form sat
S R SR Sat o fieT W Seie iR fEe geTeTs Hid ar T geet e 40 afee et e g sy
et 3@, forteea Ee @ ¥ 2 Senes St ey 20w wees Jetens Ser wefia W) a Jetr forteeas qud g, “are
T, 73§l =g el ! s Jat <etes wied gemiiet SR A st e e e vwhel g W 22 forfreeet av

ieaeT USTATE X TIEHT e ) O agen! 37 o B W fofies siad T fofie ot |t ggens I o) 53@5@%?@@%?!?
| forfre TR R ST forteel gomend ot s T 2 S fofese germaTe afef, miEeEe s d@ e
Jetens ferl ° oft i @ dme aftft ae o AfEeEes A9 T8 §IE W ATl I8t U STeHT of MieeEe S InfeEaTs
foruE @M 0 sy e @R TR, ST T M W STSHT S A S-St Jat S mieeEe W ssmAr @) fofeed

AR[EATS T AI-TACEATS haet IerehT hT B3 B erd W Toril T, A Fel WIHEEE STHel A[EATS BIY b1 T Q)

T THTH GEHTET 2l

® Tite, quTgeRt vt THEE)

CHILDREN’S MESSAGE

HYMN Give me oil in my lamp (v.1 sung in Nepali, v.2-4 sung together)

Give me oil in my lamp, keep mero batti-maa tel dinos
me burning. T it et fer sy prabhu

Give me oil in my lamp, | B ST et Sfeet mero batti-maa tel ahile
pray. B ST et fo 5y mero batti-maa tel dinos

Give me oil in my lamp, keep
me burning.

Keep me burning till the
break of day.

Refrain:

Sing hosanna, sing hosanna,
sing hosanna to the King of
kings!

Sing hosanna, sing hosanna,
sing hosanna to the King!

. o o
ams‘ SUSSE NN RERISERIIN]

Refrain:
(et Bree) (3) T v (et
gree) (3) TSI AR |

Give me love in my heart, keep me sharing.

Give me love in my heart, | pray.

Give me love in my heart, keep me sharing.
Keep me sharing till the break of day. (Refrain)

Give me joy in my heart, keep me singing.

Give me joy in my heart, | pray.

Give me joy in my heart, keep me singing.
Keep me singing till the break of day. (Refrain)

Give me faith in my heart, keep me praying.

Give me faith in my heart, | pray.

Give me faith in my heart, keep me praying.
Keep me praying till the break of day. (Refrain)

prabhu
tapaain aaunjel-samma dinos

jyoti

(gaaun hosanna) 3
raajaa yeshu-ko
(gaaun hosanna) 3
raajaa yeshu-ko



SERMON (Translated by Nabin)

NICENE CREED (Said Together)

I believe in one God, the Father Almighty,
maker of heaven and earth and of all
things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of his
Father before all worlds, God of God,
Light of Light, very God of very God,
begotten, not made, being of one
substance with the Father, by whom all
things were made; who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate by the Holy Spirit of
the virgin Mary and was made man; and
was crucified also for us under Pontius
Pilate. He suffered and was buried. And
the third day he rose again according to
the Scriptures and ascended into heaven
and sits at the right hand of the Father.
And He will come again with glory to
judge both the living and the dead, whose
kingdom will have no end.

And I believe in the Holy Spirit, the Lord
and giver of life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the Father
and the Son together is worshiped and
glorified, who spoke by the prophets. And
| believe in one holy Christian and
apostolic Church, I acknowledge one
Baptism for the remission of sins, and |
look for the resurrection of the dead and
the life of the world to come. Amen

OFFERING Possible Nepali Song

PRAYER OF THE CHURCH

IREEIR:IY

H forame T4, T HeRTTRA fUaT, Tt T et gy T
IR, STt |l 339 T 3G Alehed sy Wl |

T U T T Y] T A, e O W O, AR
TR T AT T, ST T4, SATTaeh! 9 Saifd, Je
U] T T, T AT TeATSUHT, TOPEEh! U3¢ TR

T Hiehep! v Taiee O ST | g SATHTERT e
IR HIGHT THUOT SIWAT T AT FIHT ST |
STt ufererg fUeTTagRT FEHT I, g T HE W T
TETHET T i fomT AiERaTe foSagvt T aHe
HATHR AT JATTATHAT T RHGTH] 2T Bradfe forrsmm
TIES TIe Bt AfeHTeRT |1 34T T Aerreeen! =
THATE HISTEHD, STEehT TSTh! FHiged T gad |

T foramg e, foRt SATCHT TR W, ST Stee
fagvuent =, S T T gorgmr ST ggg-s | St fiar @
T AiEf T ST A TS | 97 B0
SFTHSIEEGIT I =T i |

T H forgra Ty, weh ufer faamueeht T i wogetaty |
TR TR THATS SITASHT fet T o9 T g
T T HERT 313 Sitarent ffed 7 249 |

(Nabin) Almighty God, we pray for the leadership in our congregations as they make wise
decisions for the welfare of their congregation; through Jesus Christ, our Lord.

hear our prayer. st sreiAT gJ8r.

(Pastor Stanley) Almighty and everlasting God, hear our prayers for the children and the ones
yet to be born, bless them and keep them in the true faith, through Jesus Christ, our Lord.

hear our prayer. st sreiT g8/



(Nabin) Lord Jesus Christ, grant courage to the parents of our congregation that they may
faithfully bring up their children, through Jesus Christ, our Lord.

hear our prayer. st sreiAT g8

(Pastor Stanley) Preserve those who call upon You in any need, that they may have patience and
trust in the midst of suffering and, according to Your will, be released from their afflictions
[especially . . .]. Lord, in Your mercy,

hear our prayer. st sreiT g8/

(Nabin) Individual petitions may be added. Nepali prayers

(Pastor Stanley) Into Your hands, O Lord, we commend all for whom we pray, trusting in Your
mercy, through Your Son, Jesus Christ, our Lord.
Amen.

SACRAMENT

PREFACE John 6:51, 54
(Pastor Stanley) °* [Jesus said] “I am the

living bread that came down from heaven. If (Read by Nabin) >* “= frar 4 & it wfae
anyone eats of this bread, he will live FTTHT BNl S ATHEC &l U WIS & 3T TF F1=3s|
forever. And the bread that I will give for A1 U T I RN | e qfen dameht AneeE sfad
the life of the world is my flesh.” % qree)” %4 q st T IR Ees T s saen
“Whoever feeds on my flesh and drinks my ST 3;:%_({ | ST e 1 Tae Sl

blood has eternal life, and I will raise him up
on the last day”.

(Pastor Stanley) Therefore with angels and archangels and with all the company of heaven we
laud and magnify Your glorious name, evermore praising You and singing:

SANCTUS ( sung together)

Hosanna, hosanna,

hosanna in the highest (Fra=, g, (hosannaa, hosannaa,
Hosanna, hosanna, XA 3] T 3 hosannaa yeshu raajaa-
hosanna in the highest =t 913 T laai) 2

Lord, we lift up Your © e uhaan-ko naaun ucaalaun
name, ' ra prashaaiisaa caRhaaun,
With hearts full of ?;qm?ﬂrg w mg ' haamro prabhu-laai stuti
praise; = hos

Be exalted, O Lord, my hosanna yeshu raajaa-laai.
God,

Hosanna in the highest



Glory, glory, glory to the

King of Kings (wfm, wfem, (mahimaa, mahimaa,
Glory, glory, glory to the wfeaT 3 TS 3 mahimaa yeshu raajaa-laai)
King of kings et 918 STt 2

Lord, we lift up Your < ST Tt uhaafi-ko naaui ucaalauni
name, . ra prashaanisaa caRhaaun,
With hearts full of %@w@j@m haamro prabhu-laai stuti
praise; s hos

Be exalted, O Lord, my
God,
Hosanna in the highest.

mahimaa yeshu raajaa-laai.

THE WORDS OF OUR LORD (spoken first in English, then Nepali)

(Pastor Stanley) Our Lord Jesus Christ, on
the night when He was betrayed, took bread
and when He had given thanks, He broke it
and gave it to the disciples and said: Take,
eat; this is My  body, which is given for
you. This do in remembrance of Me.

(Pastor Stanley) In the same way also He
took the cup after supper, and when He had
given thanks, He gave it to them, saying:
Drink of it, all of you; this cup is the new
testament in My T blood, which is shed for
you for the forgiveness of sins. This do, as
often as you drink it, in remembrance of Me.

LORD’S PRAYER (Said together with Nepalese)

Lord, remember us in your kingdom and
teach us to pray:

Our Father who art in heaven, hallowed
be Thy name, Thy kingdom come, Thy
will be done on earth as it is in heaven;
give us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us
not into temptation, but deliver us from
evil. For Thine is the kingdom and the
power and the glory forever and ever.
Amen.

PAX DOMINI (Read in English)
(Pastor Stanley) The peace of the Lord be
with you always.

Amen.

1 =ifeeft 11:23-25

(Nabin) 23 fiteears 7 et frer &g S & wsme
T T T ST AT ThTS U, SEied U forgwan 24 T
g e gereTe fagyem st Seter T wieg Wi T
TV, A B IR A, o foefewerant € A i

| =l i ™7

(Nabin) 25 satt 7 sfeset @ ufts Avfet Traw@w
FHENT TATw| AR W, AT SREd TOPETETE. ST
TGS T HR | AT AT FR T A T 599
wifeet aft feefiews = st 3 wverem T W

et ferragwt AT (el &:2-23)
9 et STeEt
¥ TTET TrtAT S i,
AUTSSHT ATS Ul @
AUTSSHRT T T3,
AUTSEHT ToBT FTHT 3 a9 JeaaT O &)
et famufient wiem greftertd fger
ETHT SAUUEE &1 TRISTE)
et gty ufr ST sTaRreftEEeTs e WeRt )
TS wdrerm o AfaTe,
T ETHEATS g¥ewaTe Swrsy B’
foRv T, IUTR TETEIET AUTSeR E ST

T 3T v fefeeeT we)
e



SONG (AGNUS DEI) by Michael W. Smith ( sung together)

Alleluia Alleluia for the Lord God
Almighty reigns

Alleluia Alleluia for the Lord God
Almighty reigns

Alleluia Holy, Holy are You Lord God
Almighty

Worthy is the Lamb, Worthy is the lamb
You are Holy Holy are You Lord God
almighty

Worthy is the Lamb worthy is the Lamb.

Amen.

DISTRIBUTION HYMNS

(8 .. SocieprE) R
(T T i)
(8 .. TocieprE) R
(ery Tt TEw) 2

Y & AIREAT
(= 7 9) R
Y & AIREAT
(I 7 94)

You Are My All In All (English and Nepalese together)

You are my strength
when | am weak,

You are the Treasure
that I seek,

You are my All in All.
Seeking You as a
precious jewel,

Lord to give up I’d be a
fool.

You are my All in All.

Jesus Lamb of God,
Worthy is Your name. 2x

Taking my sin, my cross,
my shame,

rising again | bless Your
name.

You are my All in All.
When | fall down, You
pick me up

When | am dry You fill
my cup

You are my All in All.

Jesus Lamb of God,
Worthy is Your name. 2x

tapaain shakti ma kamjor

qug ifeh w1 7 felet huiidaa

GIsg IS T tyo dhan maile khojne

qIE A R sadaa

WISy Awl T o tapaaifi nai mero sabai

forei wive g 7 mulyewaan ratna jhain

qUTE = T A khoj-chu
hares khaaiidaa ma murkha
ban-chu
tapaaifl nai mero sabai

A FATHT AT AT AU A * R (yeshu ishwor-ko thumaa

T AT, A T E 39T

yogye tapaaini-ko naaur) 2

mero paap, laaj ra krus
uThaai

ST il o8 feri uThnu-bho dhanye
qUTE A HS bhai
S § 8D IBRPIGD tapaain nai mero sabai
T gD Wiell 9 &9 jaba ma laDchu uThaaunu-
CEIEERRLC] huncha
ma ritto hunidaa bharnu-
huncha
tapaaifl nai mero sabai
] FATHT AT AT AT A * R (yeshu ishwor-ko thumaa

yogye tapaaini-ko naaur) 2



JESUS COMES TODAY WITH HEALING

Jesus comes today with healing,
Knocking at my door, appealing,
Off’ring pardon, grace, and peace.
He himself makes preparation,
And | hear His invitation:

“Come and taste the blessed feast.”

Christ Himself, the priest presiding,
Yet in bread and wine abiding

In this holy sacrament,

Gives the bread of life once broken,
And the cup, the precious token

Of His sacred covenant.

Under bread and wine, though lowly,
I receive the Savior holy,

Blood and bodly giv’n for me,

Very Lamb of God from heaven,
Who to bitter death was given,

Hung upon the cursed tree.

God descends with heav’nly power,
Gives Himself to me this hour

In this ordinay sign.

On my tongue His pledge receiving,
I accept His grace, believing

That | taste His love divine.

Let me praise God’s boundless favor,
Whose own feast of love | savor,
Bidden by His gracious call.
Wedding garments He provides me,
With a robe of white He hides me,
Fits me for the royal hall.

Now have | found consolation,
Comfort in my tribulation,

Balm to heal the troubled soul.
God, my shield from ev’ry terror,
Cleanses me from sin and error,
Makes my wounded spirit whole.

NEPALI SONG if time permits

LSB 620



POST-COMMUNION Give Thanks with a Grateful Heart

LSB 806 (Sung together)

Give thanks with a (errame =rgre? gewefa, (dhanyebaad caDhaaun

grateful heart, AT U AT, ridai dekhi,

Give thanks to the Holy e Sater ey dhanyebaad pavitra

One, S ?m:ﬁq;) . parmeshwor-laai,

Give thanks because He’s ° ® dhanyebaad uhaan-le

given dinubho

Jesus Christ His Son. 2x yeshu khrisT aafno putra)
2

And now let the weak bhana nirbal-le 'ma baliyo

say, W et 7 afert chu',

“I am strong.” e ' o ' garib-le 'ma dhani chu’

Let the poor say “I am T SR S TR kaaraN uhaan-le je gar-

rich,” =T N nubho

Because of what the Lord haamro-laagi

has done for us. 2x

BENEDICTION (Read in English, Then Nepalese)

(Pastor Stanley) The Lord bless you and (Nabin) vt fifiesas smrftate fagee ©

keep you. fefieses gfard Tegem)

The Lord make His face shine on you and be TS HTHT SR T ee e Traiede-s T favfieesta

gracious to you. ATIEH T

The Lord look upon you with favor and & T ferfeees srpee! gt ¥ T fofewand

give you peace. i fegera

Amen. AT

HYMN Praise God, from Whom All Blessings Flow LSB 805

(Sung first in Nepali and then English)

Praise God, from whom pitaa, putra ra aatmaa-ko

all blessings flow; @, O T SATeHTR jagat ra sworga-maa

Praise Him, all creatures SPT T TRTHT €T B dhanye hos

here below; TV T A Tl 5 dutgaN ra maanche sabai

Praise Him above, ye 3! T e\ bhai

heav'nly host:
Praise Father, Son, and
Holy Ghost. Amen

Preacher Pastor Stanish Stanley
Liturgist Vicars/Adane

Lectors Vicars/Pastor
Translator Nabin Samal

Elder Earl Welch

Organist

Suzanne Manelli

unai-ko stuti hos sadhain.
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Announcements

Our Response to God’s Love Last Week

Attendance Sunday: 47
Offering: $2,129.50

NEW PASTOR Our new Pastor is Bill Wilson. Make sure you
introduce yourself to him. His phone number is 314-750-6091
and his email is pstorl23@gmail.com Feel free to call, text, or
email him.

BUDGET MEETING The budget meeting has been
rescheduled to Sunday, August 4™, at 11:30am after Bible
Class.

LECTORS If you are interested in reading the lessons on
Sundays, please let Pastor Wilson know
(pstorl23@gmail.com).

MISSIONARY PRESENTATION Today, in the place of
Bible Study, we will have a missionary presentation from Paul
Mroczenski to speak about his upcoming mission work in
Puerto Rico.

THANKSGIVING SERVICE This year, we were thinking
about having a Thanksgiving Eve service (the Wednesday
before) instead of a Thanksgiving morning service. If there are
no objections to this, the service will be at 6pm. If there are any
objections or concerns, please talk to Pastor Wilson.

THE PIPES, THE PIPES ARE CALLING! We need a few
workers to get the organ pipe chamber ready to have the pipes
returned. If you are interested, please contact the church office,
or call/text Suzanne at 314-629-0064.

TEACHERS & PREACHERS For the fourth year, the
Missouri District continues Tomorrow’s Teachers &
Preachers—the annual campaign to promote church work
vocations and bolster the scholarship endowment. We have
seen the shortage of professional church workers within the
LCMS and are taking these steps to slow and perhaps reverse
this trend. Sunday, August 25, is the day we’re encouraged to
celebrate Tomorrow’s Teachers & Preachers by collecting an
offering that will be added to the Missouri District Church
Worker Student Aid Endowment and remembering current and
future workers in prayer.

Opportunities to Love and Serve Christ this Week
July 28 — August 4

Sunday 9:00am Joint Worship w/ Communion
(Pastor Wilson away)
9:00am Mount Olive
10:30am Missionary Presentation
10:30am Nepalese Worship
12:30pm African Worship
6pm-8pm Nepali Volleyball
Monday 8am-12pm Office Open
Tuesday 8am-12pm Office Open
6pm Seminary Students
Wednesday 8am-12pm Office Open
Thursday 8am-12pm Office Open
Friday 8am-12pm Office Open
12pm Nepali Mother’s Prayer Service
Saturday 8:30am Food Pantry
10:30am Social Ministry
5pm Mount Olive Concert
Next Sunday 9:00am Worship

9:00am Mount Olive
10:30am Nepalese Worship
10:30am Bible Study
11:30am Budget Meeting
12:30pm African Worship

Prayers

Special Prayer Petitions — Those grieving the death of Grace
Rohloff; Karen’s Great Grandchild Tobias who is still in the
hospital; Steven son of Margie, who has cancer; Melba Fanger
for renewed strength; Hiroko Bush for her surgery to be moved
up; Sharon Sieber as she goes through chemo; Joan Potvin as
she recovers from her time in the hospital; Pastor Lampe’s
health and Mt. Olive’s congregation; Our future called Pastors
(Nabin & Ratna) as they finish summer classes; Momentum
Academy; The Food Pantry and those who receive food:
Compass & Board of Ed (as they prepare for next year); Our
Field-Worker Adane Erjabo; For our transition process @ St.
Johns; For those traveling; For the African worship celebrating
their five year anniversary. Missionaries Zach Barz (for life &
ministry) and Erin Mackenzie;

Shut Ins — Bobbie Kepford (Arbor Hills), Debra Frerichs, and
Ruth Trauth (Sherbrooke)
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